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Mil կ : 

Բանասիրության հիմքը բառարաններն ու մատենագրություններն են։ Եթե այսօր հայ 

բաոարանագրութ յան վիճակը կարելի է ընդհանուր առմամբ բավարար համարել (թեև այս 

ասպարեգում էյ գեոես շատ անելիքներ կան), ապա հայ մատենագիտության մեշ կան բազ-

մաթիվ բա у տեղեր, որոնց պատճառով դժվար ու դանդաղ է աոաշանում հայ մշակույթի ու 

•պատմության յիարժեք ուսումնասիրությունը։ Հրապարակ է հանվել հայկական բազմահազար 

ե աշխարՀասփյառ գրչագիր Գրքերի ցուցակների մի մասը միայն։ Թերատ ու անբավարար 

.են հայ պարբերական մամուլի և առանձին հայ հեղինակների երկերի մատենագիտոլթյոլնները։ 

Վաստակաշատ մատենագետ Հակոբ Անաս յանի անգնահատելի ՀՀ Հա յկական մատենագիտության}) 

երկու Հա տորր միայն բախտ ունեցանք տպագրված տեսնել մեզ մոտ։ 

Չնայած բո1որ օբյեկտիվ ու սուբյեկտիվ արգելառիթ պա յմ աններին, տակավին վաղ միշ-

.նա գաբից սկիզբ ւսռնող և հարուստ ավանդույթներ մշակած հայ մատենագիտությունը այս-

պես թե այնպես շարունակում է տալ իր պտուղները։ Դրանց թվում է նաև ամենանշանակալիցը՝ 

Ալ. Մ յա սնի կ յանի անվան պետական գրադարանի հրատարակած В Հա յ գրքի մատենագիտության» 

առաշին հատորը, որը ներկայացնում է հայ հնատիպ գրքի մատենագիտությունը (սրա շարու-

նւսկությունր կարող է համարվել Հ. Դավթյանի կազմած և դեռևս 1967 թ. հրատարակած 

вՀայ գիրքը 1801—1850 թվականներինa աշխատանքը)։ Ծավալուն ու մեծադիր այս հատորը 

բացվում է 20 էշանոց աոաշաբանով (հայերեն, ռուսերեն, անգլերեն. հեղինակ՝ Ն. Ոսկան-

յան), այնուհետև ժամանակագրական կարգով տրվում է XVI—XVIII դդ. տպագրված հայերեն 

գրքերի նկարագրությունը, որին հաշորդում են մի շարք ցանկեր։ 

Առածաբանում համառոտակի ներկայացվում է հայ տպագրության սկզբնավորումը։ Հա-

յերեն աոաջին տպագիր գրքերի բովան զակութ յան և այլ տվյալների հիման վրա ընդգծվում է 

այն ճշմարտությունը, որ вհայ տպագրիչների ու հրատարակիչների գլխավոր նպատակը նյու-

թական շահը չէր, այլ ՛այլալեզու և օտար միշավայրում ձուլման վտանգի առաշ կանգնած 

հային իր լեզվին ու ազգային ավանդույթներին ամուր շաղկապելու, մայրենի լեզվով գիր ու 

գրականություն մատուցելու ազգապահպանման վեհ ձգտում ը» ( V I I ) ։ Առաշաբանի հեղինակն 

՛իրավամբ չի բացառում, որ գուցե Հակոբ Մեղապարտից առաշ գործել է մեկ ուրիշ հայ 

տպագրիչ։ Մանավանդ որ, ինչպես հայտնի դարձավ 1985-ին, Մայնցում 1486 թ. լույս է 

տեսել գերմաներեն մի գիրք» որտեղ զետեղված է մեզ հայտնի ա ռաշին հայերեն տպագիր 

այբուբենըՆ Այստեղ, անհրաժեշտ է հիշել կեն սա գրագետ Հայկ Տեր-Աստվածատրյանցի а Բա-

ռարան Հայ կ են и ւս գրության да գրքում (պրակ Ա, Թիֆլիս, 1904, էշ 15-ի ծան,) Արգար Դպիր 

հոգվածի կապակցությամբ տրված հետևյալ վկայությունը. «Ես տեսել եմ հանգուցյալ Ստե-

փան ու. Տեր-Ս տեփանոսյանի2 գրադարանում մի գիրք տպված 148* (չեմ հիշում, միայն 5 

էր կամ 6-ը), որի մեշ ս. Գ՝րքից հատվածներ են տպված քանի մի լեզվով և ի թիվս այլոց 

նաև հայերեն երկաթագիր տգեղ տառերով սաղմոսից մի հատված։ Եթե չեմ սխալվում այս 

դիրքը տպված է Մարսեյլ քաղաքում։ Սրա հիման վրա գոնե ես դժվարանում եմ հավա-

1 Տե՛ս Л. И. К и с е л е в а , Западновропейская книга XIV—XV вв.. Л., 1985, 

Գ. Աբ գար յան, Հայոց տպագիր այբուբենը 500 տարեկան է (Հայրենիքի ձայն, 22. I I . 

1986)։ 
2 Այս անձնավորությունը Խ. Աբովյանի հետ միասին սովորել է Ներսիսյան դպրոցում, 

ապա ուսումը շարունակել Պետերբ ուրդում, որտեղ ապրել է բառարանագիր, թարգմանիչ Հով֊ 

սեփ Հովհաննիսյանի տանը։ Վերշինս ունեցել է սեփական տպարան և հագվագյուտ գրկերի 

մեծ հավաքածու։ Ս. Տեր-Ստեփանոսյանը Պետերբուրգից իր հետ Թիֆլիս է բերում որոշ 

գրականություն, որի մեշ է հավանաբար եղել նաև մարսելյան 1485(6) թ. հրատարակությունը։ 

Իսկ Օե վերջինս ինչ ճակատագիր է ունեցել, մնում է անհայտ։ 
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տալ, որ մենք դեռ 1485-ից էլ վաղ տպագրություն չենք ունեցել», Եթե Հ. Տեր-Աստվածատրյանցը 

հաստատ չ], հիշում ւոպադրավա յրը, ապա որոշակիորեն տեղեկացնում է, որ 1485(6) թ. 

րոյս տեսած այղ գրքում տպագրված է եղել հայերեն երկաթագիր տասերով սաղմոսից մի 

հատված,. Իսկ այգ վկայությանը չհավատալու ոչ մի հիմք չունենք, Ուրեմն, պիտի րնղունել, 

որ հայերեն տեքստեր լույս են տեսել արղեն տպաղրռթյան խանձարուրս, յին (ինկունաբ ուլա-

յին) շրշանում, Այս մասին մենք երկու անգամ հաղորդել ենք մամոլլտմ («Գրքերի աշ-

խարհ», 15. V. 1973, «•Հայրենիքի ձայն», 1. V. 1974), Ուստի և այս վկայությունը անպայ-

ման պիտի տեղ գտներ հայ հնատիպ գրքի սույն համապարփակ մատենագիտության թե' աոա-

շա բանում և թե' համապատասխան ցանկերում։ Ի դեպ, Հ. Տեր-Աստվածտտրյանցր նույն տե-

ղում հիշում է նաև հայ տպագրության սկգրնավորմ անը նվիրված Կապետի հոդվածր՝ լայս 

տեսած „Բանասեր» հանդեսում (1903, 6— 7, էշ 203), որը նույնպես հիշված չէ այս մա-

տենագիտության մեշ, 

Աոաշարանում նշված են հայ հնատիպ գրքի տպագրական աոանձնահատկություններր, 

զարգացման ընթացքը, ապա համաոոտակի ներկայացված են հայ գրքի ընդհանուր մատե-

նագիտություն կազմելու անցյալ փորձերը. գնահատված է այղ ասպարեզում Գ. 9.արբհա-

նալյանի և Ա. Ղազիկյանի կատարած աշխատանքը։ Այնուհետև խոսվում է 1958 թ. ի վեր 

Մյասնիկյանի անվան գրադարանում հայ գրքի ամրողշական մատենագիտություն ստեղծելու 

ուղղությամբ կատարվող աշխատանքների մասին. 

Հատորում բնդդրկված են ոչ միայն զուտ հայերեն բոլոր հնատիպ գրքերը, այլև զուգա-

հեռ լեզուներով, հայատառ այլալեզու և XVI դ. հայերեն հատվածներ պարունակող հրատա-

րակությունները, Ընդգրկված են նաև այն բոլոր քարտեզները, օրացույցները, հմայիլները, 

կոնդակները, արտոնագրերը և հայատառ այլ կարգի նյութեր, որոնք տպագրվել են մինչև 

1800 թ., Այդ տպագիր բոլոր նյութերը, ըստ այս մատենագիտության, 1155 միավոր են, Հա-

տորում, սակայն, նկարագրված են 1095-ը. XVII—XV1J1 դդ. հայերեն բնագրեր պարունակող-

60 անուն այլալեզու գրքերը, որոնց ուսումնասիրությունն ավելի շատ ժամանակ է պահան-

շում, իրենց արտացոլումը կգտնեն մատենագիտության լրացուցիչ հատորում։ 

Ելնելով հնատիպ գրքերի յուրահատուկ բնույթից ու կարևորությունից, կազմ ողներր նկա-

րագրությունը կատարել են ուրույն եղանակով, որ առավել լայն ընդգրկման ու մանրամասն 

տեղեկատվության հնարավորություն է ընձեռում, Ընդ որում, նկարագրությունը կազմված է 

երկու հիմնական մասերից1 համառոտ և ընդարձակ։ Համառոտ նկարագրության մեշ նշվում 

են գրքի ամենակարևոր տվյալները՝ հեղինակի, թարգմանչի, հրատարակչի, կազմողի անուն-

ները, գրքի վերնադիրը, տպագրավայրը, տարեթիվը և այլն. Իսկ մանրամասն նկարագրու-

թյան մեշ նախ ամբողջությամբ բերվում է տիտղոսաթերթը, ապա կայուն հերթականությամբ-

նշվում են գրքի բոլոր ծավալային ֊քանակ ակ ան հատկանիշները (մամոզ, էշակալում, շար-

վածք, զարդագրեր և այլն)։ Այնուհետև ներկայացվում է բովանդակությունը, էշերի կամ մա-

մուլների նշումով թվարկվում են գրքում դետեզված բոլոր նյութերը կամ երկի գլուխներն ո։ 

մասերը, Ապա, մեծ մասամբ ամբողշաբար, մեշ են բերվում գրքի առաշաբանը, հիշատակա-

րանը և ընթերցողին ՝ ուղղված ներածականը, Այնուհետև նշվում են այն գրադարանների ո ւ 

Գրքային մասնավոր հավաքածուների անունները, որտեղ պահվում են տվյալ գրքի օրինակները, 

Ընդ որում, նշվում է նաև, թե տեխնիկական ինչ վիճակում է գտնվում տվյալ օրինակը. Սրա 

շնորհիվ մատենագիտական այս հատորը, փաստորեն, նաև հայ հնատիպ գրքի համահավաք 

գրացուցակ է։ Հաշորդ բաժնում նշվում են նաև այն մատենագիտական աղբյուրները, որոնց 

մեշ խոսվում է տվյալ տպագիր նյութի մասին։ Դատելով հապավումների ու համառոտագրու-

թյունների ցանկից, կազմողներն օգտագործել են բազմաթիվ մատենագիտական աղբյուրներ, 

որոնց քանակն, անշուշտ, կարելի է շատ ավելի մեծացնել. Նկարագրությունները հաճախ եզ-

րափակվում են հակիրճ կամ հանդամ անալի ծանոթագրություններով, ՚ որտեղ կազմողներն, 

ըստ հարկի, ճշտում են տպագիր նյութերի մասին մատենագիտական աղրյուրների անճիշտ 

տեղեկությունները կամ ներկայացնում այդ աղբյուրներում բացակայող տվյալներ. Ըստ ա յդմ, 

մեր աոշև ոչ միայն զուտ մատենագիտական, այլև բանասիրական֊բնադրագիտական աշխա-

տանք է։ 

Կազմողները ձգտել են հնարավոր լրիվությամբ ներկայացնել նաև տպագիր գրքերից շատ• 

բանով տարբեր մյուս հնատիպ նյութերը (քարտեզներ, կոնդակներ, արտոնագրեր և այլն),, 

նկատի ունենալով դրանց որոշ յուրահատկություններ։ 

Մատենագիտության մեշ նկարագրված են անթվակիր գրքերը, այսինքն՝ այն տպագիր 

միավորները, որոնց լույս ընծայման ժամանակը ամենատարբեր պատճառներով առայժմ՜ 



Քննադատություն և մատենախոսություն Ы 

Հայտնի չէ։ Երրորդ բաժնում ընդգրկված են XVI դ. այլալեզու այն գրքերը, որոնց մեշ կան 

հայալեզու և հայսւտաո Հատվածներլ Եվ վերշապես, irԼրացումներЯ բաժնում* այն գրքերը, 

.որոնք Հայտնաբերվել են սույն մատենագիտության շարվածքն ավարտվելուց Հետոէ 

Ան՛՝ րամ եղա Է նշել, որ մատենագիտության մեք նկարագրվող գրքերը ընթերցողին ավեէի 

«տեսանելի* են ներկայացվում , երբ նկ արա դրություններին կից տրվում են դրանց անվա-

նաթերթերի, աոանձին Հատկանշական Էշերի, նկարազարդումների լուսանկարների 

Չ ավէԱէ դանց դնաՀատելի Է այն ծառայությունը, որ մատենագիտության հեղինակները 

մատուցում են ուսումնասիրողներին, հրապարակ հանելով հնատիպ գրքերի բովանդակած 

նյութերի ցանկը, ոչ միայն բավական հեշտացնելով նրանց նախնական գիտահետազոտական 

աշխատանբր, այլն րնձեոելով նորանոր տվյալներւ Գնահատելի Է նաև հիշատակարանների ու 

ա ո ա յա բ անն ե ր ի Հրապարակումը, նյութեր, որոնք ունեն նշանակալից դրապատմ ական արօ՚եբ։ 

Մատենագիտության հեղինակները երկարատև պրպտումների րնթացքում հայտնաբերել 

են 131 անուն Հնատիպ զիրք, որոնք տեղ լեն գտել մատենագիտական աղբյուրներում և դուրս 

հն մնացել բանասիրության տեսադաշտիցt Դրանցից Է, օրինակ, 1709 թ. Կ. Պոր: ում, Սար-

դիս Դպրի տպարանում լույս տեսած vԴպրութեան գիրք և Տաղարան »-ը, որն ընդգրկում Է 

բազմաթիվ շարականներ և մի ղնազարյան հայ քնարերգ ուների հոգևոր ու աշխարհիկ տա-

ղեր (Էւ 174-175), 

19/13 թ. լույս տեսած է(Հայ հնատիպ գրքի մատենագիտական ցուցակիл շնորհիվ ժա-

մանակի րնթացքում Մյասնիկյանի անվան գրադարանի հասցեով ստացվել են ոչ միայն մի 

շարք արժեքավոր Հնատիպ գրքեր, այւև բա ղմ աթիվ մեծարժեք գրքերի լուսապատճեններ, 

որոնց մեձ մ ասր Հիշատակված չէ անդամ մատենագիտական աղբ յուրնե բում t Դրանց մեշ 

կան նաև այնպիսի Հադվագյուտ գրքեր, որոնք պահպանվում են մեկ ու միակ օրինակովւ 

Այսպես, Արուսաղեմի Ս. Հակոբյանը վանքի մ ա տենազար անում է պահվում 1681 թ. Վենե-

տիկում լույս տեսած և բանասերներին անհայտ մնացած մի շատ բովանզակալից Տաղարան, 

որի նկարագրությունն աոաջին անգամ հրապարակվում է սույն մատենագիտության մեշ (էշ 

85—86)։ 

Այս Հին ու նոր բազմահարուստ նյութերի հիման վրա մատենագիտության հեղինակները 

կարողացել են պարզել հնատիպ գրքերի հրատարակության տարեթվերի, տպարանների, տպա֊ 

դրավայրերի և այլ Հանգամանքների հետ կապված մի շարք հարցեր, ճշտելով մեզ հայտնի 

.գրքերի քանակը (,1155 անուն)։ Դրանք լույս են տեսել մոտ երեք տասնյակ քաղաքներում և 

հարյուրից ավելի տպարաններումլ Շուրշ վաթսուն հնատիպ գրքերի տպադրավա յրերը, սա-

կայն, տակավին մնում են չպարզաբանված։ Հայտնի են դարձել հայերեն գրքեր հրատարա-

կած երկու տասնյակից ավելի տպարաններ, որոնք գործել են Պոլսում, Լոնդոնում, Հոո-

մում, Վենետիկում, Փարիզում և այլուր։ Ընզսմին, մոտ երեք տասնյակ հայկական տպարան-

ներ գործել են միայն Կ. Պոլսում և հայերեն գրքեր ւյրտադրող մոտ քսան տպարան՝ Վենետի-

կում։ Պարզվել է նաև, որ XVI դ. Մայնցում, Ցյուրիխում, Քյոլնում,՝ Ֆրանկֆուրտում, Բա-

վիայում, Բեոլինում, Հոոմում և Փարի զում լույս տեսած 15 անուն այլալեզու գրքերում կան 

հայերեն և Հայատառ տեքստեր, որոնց մի մասը նորահայտ է։ 

Մատենագիտությունը հնարավորություն է տալիս ամբողչական պատկերացում կազմելու, 

թե ի՛նչ կարգի և որքա՛ն գիտական, կրոնական ու գեղարվեստական գրականություն է լույս 

տեսել XVI—XIX դդ.ճ ի պետս հայ ժողովրդի։ Ե՛րբ և ինչպե՛ս է սկիզբ առել աշխարհաբար 

դրականությունը, ի՛նչ լեզուներից են թարգմանություններ կատարվել և այլն՝ այս և նման 

. տեղեկատվություն ր ավելի հեշտ ու նպատակասլաց կերպով հաղորդելու համար են կագմվել 

մատենագիտությունը եզրափակող ցանկերը։ 

Մատենագիտական այս արժեքավոր հատորը Հնարավոր ամ բողշությամ բ ու Հանդամ ա ֊ 

՛նալի նկարագրությամբ է ներկայացնում աշխարՀով մեկ սփռված Հայ Հնատիպ ԳՐՔԵՐԸ՝ 

զ բանք մատչելի զսյաձնելով Հայ մշակույթն ուսումնասիրողին։ 

Հ.. Գ. ԲԱԽՉԻՆՅԱՆ 
Բ ա ն ա ս ի ր ա կ ա ն (փտությունների դոկտոր 


